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SICHERHEITSHINWEISE 

PANONO CAMERA

ACHTUNG!
Die Panono Camera kann, wenn sie 
geworfen wird oder herunterfällt, den 
Werfer oder Dritte schwer, möglich-
weise auch tödlich verletzen! Sie kann 
außerdem in der Nähe befindliche Ge-
genstände (z.B. Autos) beim Aufschlag 
beschädigen oder zerstören.

• Nicht auf Menschen, Tiere oder 		
	 Gegenstände werfen.
• Nur werfen, wenn die Kamera sicher 	
	 gefangen werden kann.
• Nur werfen, wenn Sie in der Lage sind 	
	 die Kamera senkrecht in die Luft zu 		
	 werfen und wieder zu fangen.
• Nur werfen, wenn ausreichend 		
	 Sicherheitsabstand zu Dritten bzw. 		
	 Gegenständen vorhanden ist,
	 sodass die fallende Kamera keinen 		
	 Schaden anrichten kann.
• Beim Werfen auf einen sicheren 		
	 Stand achten.

• Beim Werfen darauf achten, dass
	 sich die Sonne im Rücken des 
	 Werfers befindet und diesen nicht 		
	 blenden kann.
• Nicht auf den Boden fallen lassen.
• Nicht nass werden lassen und nicht 		
	 mit nassen Händen bedienen.
• Nicht in nasser Umgebung verwenden.
• Nicht eingewickelt verwenden, da 		
	 dies zur Überhitzung führen kann.
• Nicht in der Nähe von entflammbaren 
	 Gasen, Benzin, Verdünner etc. ver-		
	 wenden, es könnte zu Feuer oder 		
	 Explosionen kommen.
• Nicht in Verkehrsmitteln oder an 
	 Orten verwenden, an denen die 		
	 Nutzung von Kameras verboten
	 oder eingeschränkt ist.
• Nur zum Fotografieren benutzen, 		
	 nicht zweckentfremden.
• Nicht Hitze, offenem Feuer oder 		
	 über einen längeren Zeitraum direk-
	 ter Sonneneinstrahlung aussetzen. 		
	 Die Panono Camera darf nicht an 		
	 heißen oder sich aufheizenden Orten 
	 (z.B. auf der Autoarmatur oder im 		

	 Kofferraum) gelagert werden. Die 		
	 Batterie könnte beschädigt werden 		
	 und sich entzünden.
• Nicht auseinanderbauen oder 		
	 verändern. Die Batterie darf nur von 	
	 Fachpersonal ausgetauscht werden.
• Bei Rauchentwicklung, ungewöhnli-		
	 chem Geruch oder Überhitzung nicht 
	 einschalten und nicht weiter verwenden.
• Die nasse oder beschädigte Panono 		
	 Camera sofort ausschalten, 	
	 nicht weiter verwenden und den Pa-
	 nono Support kontaktieren. Beschä-	
	 digte oder nasse Panono Cameras 		
	 dürfen nicht mehr geladen werden.
• Die Panono Camera nicht selbststän-	
	 dig reparieren. Kontaktieren Sie bei
	 Funktionsstörungen stets den Pano-	
	 no Support.
• Die Panono Camera oder Teile der 		
	 Panono Camera nicht in den Mund 		
	 nehmen oder verschlucken.
• Die Panono Camera enthält Klein-
	 teile, die verschluckt werden können 	
	 (z.B. Deckel über dem USB-An-		
	 schluss).

• Von Babys und Kindern fernhalten, 		
	 da diese die Sicherheitshinweise 		
	 nicht verstehen.
• Nicht die Kontakte der Panono Ca-	
	 mera kurzschließen, dies kann zu 		
	 einem Feuer oder einer Explosion 		
	 führen.
• Nicht die Elektronik oder Batterie 	
	 der Panono Camera berühren, soll-		
	 ten diese durch einen Bruch
	 zugänglich werden. Bitte kontak-		
	 tieren Sie in diesem Fall sofort den 		
	 Panono Support.
• Bei ungewöhnlich langer Ladedauer
	 die Panono Camera nicht mehr ver		
	 wenden. Bitte kontaktieren Sie in 		
	 diesem Fall den Panono Support.
• Sollte Batterieflüssigkeit aus der 		
	 Panono Camera austreten, diese 		
	 keinesfalls berühren. Der Kontakt 		
	 mit der Flüssigkeit kann Verätzungen 	
	 verursachen.
• Verwenden Sie nur das Originalzu-		
	 behör von Panono, sonst kann es zu 	
	 Beschädigungen kommen.
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REINIGUNGSINFORMATIONEN
Die Panono Camera sollte ausschließ-
lich mit einem trockenen Mikrofaser-
tuch gereinigt werden.

ENTSORGUNG
Dieses Symbol weist darauf hin, dass
dieses Produkt gemäß WEEE-Richtlinie 
(Richtlinie über Elektro- und Elekt-
ronik-Altgeräte), Batterien-Richtlinie 
und/oder nationalen Gesetzen in den 
jeweiligen heute gültigen Fassungen 
zur Umsetzung dieser Richtlinien nicht 
über den Hausmüll entsorgt werden 
darf. Dieses Produkt muss bei einer 
dafür vorgesehenen Sammelstelle ab-
gegeben werden. Dies kann z. B. durch 
Rückgabe beim Kauf eines neuen, ähn-
lichen Produkts oder durch Abgabe bei 
einer autorisierten Sammelstelle für die 
Wiederaufbereitung von Elektro- und 
Elektronik-Altgeräten sowie Batterien 

und Akkumulatoren geschehen. Der 
unsachgemäße Umgang mit Altgeräten 
kann aufgrund potenziell gefährli-
cher Stoffe, die häufig in Elektro- und 
Elektronik- Altgeräten enthalten 
sind, negative Auswirkungen auf die 
Umwelt und die menschliche Gesund-
heit haben. Durch Ihre Mitarbeit bei 
der sachgemäßen Entsorgung dieses 
Produkts tragen Sie zu einer effektiven 
Nutzung natürlicher Ressourcen bei. 
Um weitere Informationen über die 
Wiederverwertung dieses Produkts zu 
erhalten, wenden Sie sich an Ihre Stadt-
verwaltung, den öffentlich-rechtlichen 
Entsorgungsträger, eine autorisierte 
Stelle für die Entsorgung von Elektro- 
und Elektronik-Altgeräten oder Ihre 
Müllabfuhr.

PANONO CAMERA 

SAFETY INFORMATION

CAUTION! 
If thrown or dropped, the Panono Ca-
mera may seriously or even fatally in-
jure the thrower or other people in the 
vicinity. It may also damage or destroy 
nearby objects (e.g. cars) on impact. 

•	 Never throw the camera at people, 		
	 animals or objects. 
•	 Only throw the camera if it can be 		
	 caught safely. 
•	 Only throw the camera in the air if 		
	 you are able to catch it again. 
•	 Only throw the camera when there is
	 a safe distance between you and
	 other people or objects. This will
	 ensure that the falling camera does 		
	 not cause any damage. 
•	 When throwing the camera, make 		
	 sure that you have a firm footing. 
•	 When throwing, make sure that the 		
	 thrower‘s back is towards the sun so 	

	 that they are not blinded by the glare. 
•	 Do not let the camera fall to the ground. 
•	 Do not let the camera get wet, and do 	
	 not operate it with wet hands. 
•	 Do not use in wet environments. 
•	 Do not wrap the camera before use, 	
	 as this may result in overheating. 
•	 Do not use near flammable gases, 		
	 gasoline, paint thinners, etc., as this 
	 may result in a fire or explosion. 
•	 Do not use in modes of transport or 	
	 in any other location where the use 		
	 of cameras is prohibited or restricted. 
•	 Use for taking photographs only and 	
	 not for any other purpose. 
•	 Do not subject the camera to heat,
	 open flames or extended periods of 
	 direct sunlight. Do not store the
	 Panono Camera in hot places or 		
	 areas that may heat up (e.g. in the 	
	 glove compartment or trunk of a car). 	
	 This may cause the battery to catch 		
	 fire or become damaged. 
•	 Do not disassemble or modify the 		
	 Panono Camera. The battery must be 	
	 replaced by qualified personnel only. 
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•	 If you notice smoke, an unusual smell 	
	 or overheating, do not switch on the 	
	 camera. Discontinue use. 
•	 If the Panono Camera becomes wet, 	
	 discontinue use, switch off immedia-	
	 tely and contact Panono Support. Ne-	
	 ver recharge a damaged or wet Pano-	
	 no Camera. 
•	 Do not attempt to repair the Panono
	 Camera yourself. If your camera is 		
	 malfunctioning, contact Panono 		
	 Support. 
•	 Do not swallow or put the Panono 
	 Camera or any of its parts in your 
	 mouth. 
•	 The Panono Camera contains small 
	 parts that are possible to swallow 
	 (e.g. USB port cover). 
•	 Keep out of reach of babies and 		
	 children – they are not responsible
	 for following these safety instruc-		
	 tions. 
•	 Do not short circuit the terminals of 	
	 the Panono Camera. This may result 	
	 in a fire or explosion. 
•	 Do not touch the electrical compo-		

	 nents or battery of the Panono Ca-
	 mera if they become exposed as a re-	
	 sult of breakage. Please contact 		
	 Panono Support immediately if this 		
	 happens. 
•	 If the Panono Camera takes unusual-
	 ly long to charge, discontinue use and 	
	 contact Panono Support. 
•	 If battery fluid seeps out of the Pano-	
	 no Camera, do not touch it under any 	
	 circumstances. Coming into contact 	
	 with the fluid may cause burns. 
•	 Use genuine Panono parts and ac-
	 cessories only. Non-suitable parts 		
	 may cause damage.

CLEANING INFORMATION 
Use a dry microfiber cloth only to clean 
the Panono Camera. 

DISPOSAL 
This symbol indicates that disposal of 
this product with regular household 
waste is prohibited under current valid 
versions of the WEEE Directive (Waste 
Electrical & Electronic Equipment), Bat-
teries Directive and/or national laws on 
the implementation of these directives.
This product must be disposed of at a 
designated collection point only. For 
example, the product can be returned 
when purchasing a new, similar product 
or by bringing it to an authorized 
collection point for the recycling of 
electrical and used electronics as well 
as batteries and accumulators. The 
improper handling of used devices can 
have an adverse effect on the environ-
ment and the health of humans due to 
the potentially hazardous substances 
contained in the electrical devices and 
electronics used. By properly disposing 

of this product, you are contributing to 
the conservation of natural resources. 
To find out more about recycling this 
product, please contact your municipal 
authorities, public waste disposal orga-
nization, authorized disposal point for 
used electrical and electronics devices 
or waste removal company. 

CONSIGNES DE 

SÉCURITÉ PANONO 

CAMERA

ATTENTION ! 
Le Panono Camera peut, lorsqu’il est 
jeté en l’air ou retombe, blesser griè-
vement voire tuer celui qui le lance ou 
un tiers ! Il peut également endom-
mager ou détruire les objets sensibles 
situés à proximité (p. ex. voitures).

•	 Ne pas le lancer sur une personne, un 	
	 animal ou un objet.
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•	 Ne lancer l’appareil photo que s’il 		
	 peut être réceptionné de manière sûre.
•	 Ne lancer l’appareil que s’il peut être 	
	 envoyé en l’air à la verticale et être 		
	 ensuite rattrapé.
•	 Ne lancer l’appareil que s’il y a suffi-
	 samment de place par rapport aux
	 tiers et aux objets environnants afin 	
	 d’éviter tout dommage lorsque l’ap-
	 pareil retombe.
•	 Veiller à avoir une bonne stabilité au 	
	 moment de lancer.
•	 Veiller à ce que la personne qui lance 	
	 l’appareil se trouve dos au soleil 		
	 pour ne pas être éblouie au moment 	
	 de lancer. 
•	 Ne pas laisser tomber par terre.
•	 Ne pas laisser l’appareil être mouillé 	
	 et ne pas l’utiliser avec des mains 		
	 humides.
•	 Ne pas utiliser dans un environne-		
	 ment humide.
•	 Ne pas utiliser l’appareil enveloppé,
	 cela pourrait entraîner une surchauffe.
•	 Ne pas utiliser l’appareil à proximité 	
	 de gaz, d’essence, de diluants, etc. 		

	 inflammables, cela pourrait causer 		
	 une explosion ou un incendie.
•	 Ne pas utiliser dans les transports en
	 commun ou dans des lieux où l’utilisa-	
	 tion d’un appareil photo est limitée 		
	 ou interdite.
•	 N’utiliser l’appareil que pour pho-		
	 tographier, ne pas le détourner de cet 	
	 usage premier.
•	 Ne pas exposer l’appareil à la chaleur,
	 à un feu ouvert ou aux rayons directs
	 du soleil sur une durée prolongée. Le 
	 Panono Camera ne doit pas être con-	
	 servé dans un endroit chaud ou
	 susceptible de chauffer (p. ex. sur le 		
	 tableau de bord ou dans le coffre de 	
	 la voiture). La batterie pourrait être 		
	 endommagée et prendre feu.
•	 Ne pas démonter ou modifier. La 		
	 batterie ne doit être changée que par 	
	 le personnel spécialisé compétent.
•	 En cas d’émission de fumée, d’odeur 	
	 inhabituelle ou de surchauffe, ne pas 	
	 allumer l’appareil et ne pas continuer 	
	 à l’utiliser.
•	 S’il est endommagé ou mouillé, 		

	 éteindre immédiatement le Panono 
	 Camera, ne plus l’utiliser et contacter 
	 le service de support Panono. Les 		
	 Panono Cameras endommagés ou 		
	 mouillés ne doivent plus être chargés, 	
	 allumés et utilisés.
•	 Ne pas réparer soi-même le Panono 	
	 Camera. En cas de dysfonctionne-		
	 ments, contacter systématiquement 	
	 le service de support Panono.
•	 Ne pas mettre le Panono Camera ou 	
	 des parties de celui-ci en bouche ou 	
	 les avaler.
•	 Le Panono Camera contient des
	 petites pièces qui peuvent être 		
	 avalées (p. ex. le couvercle du port 		
	 USB).
•	 Conserver hors de la portée des 		
	 bébés et des enfants, ces derniers 		
	 ne comprenant pas les consignes de 	
	 sécurité.
•	 Ne pas court-circuiter les fils de 		
	 contact du Panono Camera, cela peut 
	 entraîner une explosion ou un incendie.
•	 Ne pas toucher l’électronique ou 		
	 la batterie du Panono Camera si ces 	

	 dernières devaient être accessibles 		
	 suite à un bris. Dans ce cas, contacter 	
	 immédiatement le service de support 	
	 Panono.
•	 En cas de durée de charge inhabi-		
	 tuellement longue, ne plus utiliser le 	
	 Panono Camera. Dans ce cas, contac-	
	 ter le service de support Panono.
•	 Si du liquide de batterie s’écoule du 		
	 Panono Camera, ne surtout pas le 		
	 toucher. Tout contact avec le liquide 	
	 peut entrainer des brûlures.
•	 N’utiliser que les accessoires 		
	 originaux de Panono pour éviter tout 	
	 dommage.

INFORMATIONS DE NETTOYAGE
Le Panono Camera doit être nettoyé 
exclusivement avec un chiffon microfi-
bres sec. 
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ELIMINATION
Ce symbole indique que ce produit 
ne peut pas être jeté avec les ordures 
ménagères, conformément à la version 
actuelle de la directive DEEE (relative 
aux déchets d’équipements électriques 
et électroniques), à la directive sur
les batteries et/ou aux lois nationales 
qui traitent de l’application de ces 
directives. Ce produit doit être déposé 
dans un point de collecte prévu à cet 
effet. Le dépôt peut notamment se faire 
au moment de l’achat d’un nouveau 
produit similaire ou à un point de 
collecte autorisé pour le recyclage des 
déchets d’équipements électriques et 
électroniques ainsi que des batteries 
et accumulateurs. La manipulation 
inappropriée de ce type de déchet 
peut avoir des conséquences négati-
ves sur l’environnement et la santé en 
raison des substances potentiellement 

dangereuses qui se trouvent générale-
ment dans les équipements électriques 
et électroniques. En participant à une 
élimination appropriée de ce produit, 
vous contribuez à l’utilisation efficace 
des ressources naturelles. Pour obtenir 
de plus amples informations sur le recy-
clage de ce produit, vous pouvez vous 
adresser à l’administration municipale, 
au service public de collecte, au site 
autorisé pour l’élimination des équipe-
ments électriques et électroniques ou 
au service de ramassage des déchets.

INSTRUCCIONES DE SE-

GURIDAD PARA LA CÁ-

MARA PANONO

¡ATENCIÓN!
El lanzamiento o la posterior caída de la 
cámara Panono puede causar lesiones 
graves o incluso mortales a la persona 
que la ha lanzado o a otras personas. 

Además, al impactar contra cualquier 
superficie puede dañar o destruir 
objetos que se encuentren cerca (p. ej., 
coches).

•	 No lance la cámara contra personas, 	
	 animales u objetos.
•	 Lance la cámara solo cuando ésta 		
	 pueda ser cogida con seguridad.
•	 Lance la cámara al aire únicamente 		
	 si puede hacerlo en dirección vertical 	
	 y volver a cogerla.
•	 Lance la cámara solo cuando haya 		
	 suficiente espacio con respecto a 
	 otras personas u objetos, de forma 		
	 que ésta no pueda causar daños 		
	 durante su caída.
•	 Antes de lanzar la cámara, asegúrese 	
	 de tener sus pies bien apoyados.
•	 Antes de lanzar la cámara, tenga en 		
	 cuenta que el sol deberá estar detrás
	 de la persona que la lanza para que 		
	 no pueda encandilarla.
•	 No deje caer la cámara al suelo.
•	 No deje que la cámara se humedezca y tza- 	
	 mpoco la manipule con las manos húmedas.

•	 No utilice la cámara en ambientes 		
	 húmedos.
•	 No utilice la cámara envuelta, ya que 	
	 esto puede ocasionar recalentamiento.
•	 No utilice la cámara cerca de gases 		
	 inflamables, gasolina, diluyentes, etc., 	
	 ya que podría provocar un incendio o 	
	 explosión.
•	 No utilice la cámara dentro de me		
	 dios de transporte o en lugares en los 
	 que su uso esté prohibido o restringido.
•	 Utilice la cámara solo para tomar 		
	 fotografías y no haga otro uso de ella.
•	 No exponga la cámara al calor o 		
	 llamas abiertas, y tampoco la deje 
	 expuesta a la radiación solar directa 
	 por mucho tiempo. La cámara Panono 
	 no debe guardarse en lugares con 		
	 elevada temperatura o que puedan 		
	 calentarse (p. ej., sobre el salpicadero 
	 o en el maletero de un coche). La ba-	
	 tería podría estropearse e inflamarse.
•	 No desmonte ni modifique la cámara. 	
	 La batería solo puede ser reemplaza-	
	 da por personal especializado.
•	 Si observa humo o percibe un olor 
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	 inusual o recalentamiento, no la 		
	 encienda e interrumpa su uso.
•	 Apague de inmediato la cámara 		
	 Panono si ésta se moja o se avería; 
	 interrumpa su uso y póngase en con-
	 tacto con el Servicio técnico de 		
	 Panono. Las cámaras Panono no 		
	 deben volver a cargarse cuando 		
	 están averiadas o mojadas.
•	 No repare la cámara Panono por su 		
	 cuenta. En caso de algún problema 		
	 de funcionamiento, póngase siempre 	
	 en contacto con el Servicio técnico de 	
	 Panono.
•	 No se lleve a la boca la cámara Pano-	
	 no ni sus piezas, ni ingiera ninguno de 	
	 sus componentes.
•	 La cámara Panono contiene piezas 		
	 pequeñas que podrían ingerirse acci-
	 dentalmente (p. ej., la tapa que recub-	
	 re el puerto USB).
•	 Mantenga la cámara alejada de bebés 	
	 y niños pequeños, ya que ellos no 		
	 comprenden las instrucciones de 		
	 seguridad.
•	 No haga cortocircuito con los 		

	 contactos de la cámara Panono, ya 		
	 que esto puede provocar un incendio 	
	 o explosión.
•	 No toque los componentes electróni	
	 cos ni la batería de la cámara Panono
	 en caso de que éstos queden expues	
	 tos como consecuencia de una avería. 	
	 En este caso, póngase de inmediato 		
	 en contacto con el Servicio técnico de 	
	 Panono.
•	 En caso de que el tiempo de recarga 	
	 de la cámara Panono se extienda
	 más allá de lo normal, deje de utilizar	
	 la y póngase en contacto con el Servi-	
	 cio técnico de Panono.
•	 En caso de que salga líquido de la ba		
	 tería de la cámara Panono, no lo to-
	 que de ninguna manera. El contacto 	
	 con ese líquido puede causar quemaduras.
•	 Utilice únicamente los componen-		
	 tes originales de Panono, ya que de lo 	
	 contrario se pueden producir daños.

INSTRUCCIONES PARA LA LIMPIEZA
Limpie la cámara Panono únicamente 
con un paño seco de microfibra.

ELIMINACIÓN
Este símbolo indica que este producto 
no debe desecharse junto con la basura 
doméstica según lo estipulado por 
la versión actual de Directiva RAEE 
(Directiva de Residuos de Aparatos 
Eléctricos y Electrónicos) y
de la Directiva sobre Baterías y/o las 
versiones actuales de las leyes naciona-
les para la puesta en práctica de estas 
directivas. Por consiguiente, este pro-
ducto debe entregarse en uno de los 
puntos de recogida previstos para tal 
efecto. Esta entrega puede realizarse, 
por ejemplo, mediante su devolución 
en una tienda cuando se compra un 
producto nuevo similar o en uno de los 
puntos de recogida autorizados para el 
reciclaje de aparatos eléctricos y elec-
trónicos antiguos, baterías y acumu-
ladores. La manipulación inadecuada de 
aparatos antiguos puede tener efectos 

negativos para la salud humana y el 
medio ambiente debido a las sustancias 
potencialmente peligrosas contenidas 
con frecuencia en ellos. Gracias a su 
colaboración con una eliminación ade-
cuada de este producto, está contribuy-
endo a una utilización efectiva de los 
recursos naturales. Para obtener más 
información sobre el reciclaje de este 
producto, diríjase a la administración 
municipal de su ciudad o a los organis-
mos públicos encargados de la elimi-
nación, o a un punto autorizado para 
la eliminación de aparatos eléctricos y 
electrónicos antiguos o a su servicio de 
recogida de basuras.

PANONO相机安全提示 

注意！ 

当您抛起Panono相机或相机下坠时，

可能会导致抛掷者或第三方重伤或死

亡！另外，由于撞击可能还会损坏或

损毁附近的物体(例如汽车)。 
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•	不要朝人、动物或物品抛掷。 

•	仅当能安全抓住相机时才抛掷。 

•	仅当您能垂直将相机抛向空中并重		

	 新抓住时才抛掷。 

•	仅当与第三方或物品存在足够的安		

	 全距离时才抛掷，这样坠落的相机		

	 才不会造成任何伤害。 

•	在抛掷时注意安全站姿。 

•	在抛掷时，投掷者应背光，避免造		

	 成炫目。 

•	不能让相机掉在地板上。 

•	不能让相机沾水，也不能用湿的手		

	 进行操作。 

•	不得在潮湿的环境中使用。 

•	不得包裹起来使用，会导致过热。 

•	禁止在可燃的气体、汽油和稀释剂		

	 等附近使用，否则有可能导致起火		

	 或爆炸。 

•	不可在交通工具内以及禁止或限制		

	 使用相机的地方使用。 

•	仅用于拍照，不要用于其他用途。 

•	不得暴露在高温、明火或长时间置		

	 于日光直射的环境下。Panono相机	

	 不能存放在高温或发热的位置(例如	

	 汽车仪表板上或后备箱中)。电池可	

	 能会受损或起火。 

•	不要拆卸或更改。仅能由专业人员		

	 更换电池。 

•	如果冒烟、有异味或过热则不应打		

	 开相机并应停止使用。 

•	立即关闭湿的或受损的Panono相机

	 且停止使用，并联系Panono技术		

	 支持部门。不能再给受损或潮湿的		

	 Panono相机充电。 

•	不能自行修理Panono相机。在出现	

	 功能故障时始终联系Panono技术支	

	 持部门。 

•	不能将Panono相机或Panono相机的	

	 零件放入口中或吞咽。 

•	 Panono相机有能够被吞咽的小零件

	 (例如USB接口上的盖子)。 

•	因为婴幼儿无法理解本安全提示,

	 因此请放置在他们无法触及的地		

	 方。 

•	不能使Panono相机的触点短路，这	

	 会导致起火或爆炸。 

•	如果由于破损可以接触到Panono相	

	 机的电子部件或电池，请勿触摸。		

	 在这种情况下，请立即联系Panono	
	 技术支持部门。 

•	在异常长的充电时间后不能再使用		

	 Panono相机。在这种情况下，请联	

	 系Panono技术支持部门。 

•	如果电池液从Panono相机中溢出，	

	 则请勿触摸。接触该液体会导致酸		

	 液灼伤。 

•	仅使用Panono的原装配件，否则会	

	 导致损坏。 

清洁信息 

仅使用干的微纤维布清洁Panono相
机。 

废弃处理 

该符号表示，應根据WEEE指令（关

于报废电子电气设备的指令），电池

指令和/或国家法律，在当前有效的版

本，不得与生活垃圾一起處理。应将

该产品交给专为其预设的收集处。例

如可以在购买一个新的类似产品时返

回或将其交给一个回收报废电子电气

设备、电池和蓄电池的授权收集处。

由于报废的电子电气设备中通常含有

潜在的有害物质，因此不正确的处理

会对环境和人类健康造成负面影响。

通过参与该产品的正确处理过程，您

能为有效利用自然资源做出贡献。为

了解更多有关回收本产品的信息，请

与您的市政府、法定的公共处理系

统、处理报废电子电气设备的授权机

构或垃圾处理机构联系。 

PANONO CAMERAの使用

上の注意

注意！

Panono Cameraは投げたり上から落とし

たりした場合、投げた本人や第三者を傷

つけ、場合によっては重傷を負わせる可

能性があります。また、自動車など近くに

ある物を傷つけたり破壊したりする可能

性もあります。

 

•	人間、動物、物に向けて投げないで		

	 下さい。
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•	カメラを安全に捕まえることができる環	

	 境でのみ投げることができます。 

•	カメラを真上に投げて捕まえることが		

	 できる状況下でのみ投げることができ	

	 ます。

•	落下するカメラが損害を与えないよう、	

	 第三者または物の十分な安全確保が	

	 できる場合のみ、投げることができま		

	 す。

•	安全な位置から投げるよう注意して下	

	 さい。

•	カメラを投げる際、直射日光が入らな	

	 いように投げる本人が太陽に背を向け	

	 るようにして下さい。

•	床に落とさないで下さい。

•	濡らさないで下さい。また、濡れた手		

	 で触らないで下さい。

•	水気のある環境で使用しないで下さ		

	 い。

•	加熱する可能性があるので、包んで		

	 使用しないで下さい。

•	ガス、ガソリン、シンナーなど点火や爆	

	 発を招く可能性がある引火性危険物	

	 の近くで使用しないで下さい。

•	乗り物内、または、カメラの使用が禁		

	 止・制限されている場所で使用しない	

	 で下さい。

•	撮影のためにだけ使用し、別の目的		

	 で使用しないで下さい。

•	熱や火に近づけないで下さい。また、	

	 直射日光に長時間さらさないで下さ		

	 い。暑い場所、または、車のダッシュボ

	 ードやトランクなど熱を吸収する場所		

	 にPanono Cameraを保管しないで下	

	 さい。バッテリーが損傷または発火す	

	 る可能性があります。

•	分解または改造しないで下さい。バッ	

	 テリーは専門家によってのみ交換でき	

	 ます。

•	煙が出たり、異様な臭いやオーバーヒ	

	 ートが起こった場合、電源を入れず、	

	 使用を中止して下さい。

•	 Panono Cameraが濡れた、または、損	

	 傷した場合は即座に電源を切って使

	 用を中止し、Panonoサポートに連絡

	 して下さい。これらの症状が出ている	

	 Panono Cameraは充電しないで下さ		

	 い。

•	 Panono Cameraはご自身で修理し	 	

	 ないで下さい。機能障害の場合は必		

	 ずPanonoサポートに連絡して下さい。

•	 Panono Camera本体またはその一	 	

	 部を口に入れたり舐めたりしないで下	

	 さい。

•	 Panono CameraにはUSB接続カバー	

	 のように誤飲の恐れがある小さな部品	

	 があります。

•	乳幼児や小さなお子様の手の届かな	

	 い場所に置いて下さい。

•	 Panono Cameraの接続端子をショー		

	 トさせないで下さい。火災や爆発の原	

	 因になります。

•	 Panono Cameraの電源またはバッテリ	

	 ー部分に破損がある場合、破損部分	

	 には決して触れず、直ちにPanonoサ	

	 ポートに連絡して下さい。

•	 Panono Cameraの充電時間が異常に	

	 長い場合は使用を中止し、Panonoサ	

	 ポートに連絡して下さい。

•	 Panono Cameraのバッテリー液が漏		

	 れている場合は絶対に触らないで下	

	 さい。液体に触れることが原因で炎症	

	 を起こす可能性があります。

•	 Panonoの正規付属品のみを使用して	

	 下さい。それ以外の部品を使用した場	

	 合、故障の原因になります。

手入れの方法

Panono Cameraは乾燥したマイクロフ

ァイバータオルでのみ掃除することがで

きます。

廃棄

このシンボルは、本製品が現行のWEEE
規格（電気・電化製品に関するガイドラ

イン）に準拠していることを証明するもの

です。現行のバッテリー規格及びこの

ガイドライン実施のための国家法制によ

り、本製品を家庭用ゴミとして廃棄処分

することは禁じられています。同製品は

定められた集積所で処理する必要があ

ります。電気・電化製品、バッテリー、蓄

電池などを再利用するためには、同商

品を新たに購入する際に返却するか、

自動集積施設で処理する必要がありま
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す。電化製品は有害物質を含んでいる

可能性があることから、古い機材を不適

切に取り扱うことによって、自然環境や

人体に悪影響を与える場合もあります。

製品を適切に処分することにより、自然

資源の効果的な利用に貢献することが

できます。本製品の再利用に関する詳

しい情報は、お住まいの自治体、公的な

ゴミ収集機関、電気・電化製品の処分を

扱う機関、お近くのゴミ収集業者にお尋

ね下さい。

FEDERAL COMMUNI-

CATIONS COMMISSION 

(FCC) INTERFERENCE 

STATEMENT

 
FCC ID: 2AFGVMVP15
 
This device complies with part 15 of 
the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions: (1) This 
device may not cause harmful interfe-
rence, and (2) this device must accept 
any interference received, including 
interference that may cause undesired 
operation.

Modifications not expressly approved 
by this company could void the user‘s 
authority to operate the equipment. 

This equipment has been tested and 
found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to Part 

15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protec-
tion against harmful interference in a 
residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the inst-
ructions, may cause harmful interferen-
ce to radio communications. 

However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particu-
lar installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio 
or television reception, which can be 
determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or 
more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving 
antenna.
- Increase the separation between the 
equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet 
on a circuit different from that to which 

the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced 
radio/TV technician for help.

The provided shielded USB cable must 
be used with this device to ensure com-
pliance with the class B FCC limits.

FCC RADIO FREQUENCY (RF) EXPO-
SURE CAUTION STATEMENT: 

This wireless device is a radio trans-
mitter and receiver. It is designed 
and manufactured not to exceed the 
emission limit for exposure to radio 
frequency (RF) energy set by the OET 
Bulletin 65 Supplement C. These limits 
are part of comprehensive guidelines 
and established permitted levels of RF 
energy for the general population. The-
se guidelines are based on the safety 
standards previously set by internati-
onal standard bodies. These standards 
include a substantial safety margin 
designed to assure the safety of all per-
sons, regardless of age and health.
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This device and its antenna must not be 
co-located or operating in conjunction 
with any other antenna or transmitter.

This device has been shown to be 
capable of compliance for localized 
specific absorption rate (SAR) for 
uncontrolled environment / general 
public exposure limits specific in ANSI/
IEEE C95.1-1992 and had been tested 
in accordance with the measurement 
procedures specified in IEEE Std. 1528-
2003 December 2003.

SPECIFIC ABSORPTION 

RATE (SAR) CERTIFICATI-

ON INFORMATION 

This device is a radio transmitter and 
receiver. It is designed and manufactu-

red not to exceed the emission limits 
for exposure to radiofrequency (RF) 
energy set by the Federal Communica-
tions Commission of the US. Govern-
ment and Industry Canada (IC).

These limits are part of comprehensive 
guidelines and establish permitted 
levels of RF energy for the general 
population. The guidelines are based 
on standards that were developed by 
independent scientific organizations 
through periodic and thorough evalua-
tion of scientific studies. The standards 
include a substantial safety margin 
designed to assure the safety of all 
persons, regardless of age and health. 
The exposure standard for wireless 
devices employs a unit of measurement 
known as the Specific Absorption Rate, 
or SAR. The SAR limit set by the FCC 
is 1.6 W/kg. Tests for SAR are con-
ducted with the device transmitting 
at its highest certified power level in 
all tested frequency bands. Although 

the SAR is determined at the highest 
certified power level, the actual SAR 
level of the device while operating can 
be well below the maximum value. 
This is because the device is designed 
to operate at multiple power levels 
so as to use only the power required 
to reach the network. In general, the 
closer you are to a wireless base station 
antenna, the lower the power output. 
Before a wireless device is available 
for sale to the public, it must be tested 
and certified to the FCC that it does 
not exceed the limit established by the 
government adopted requirement for 
safe exposure. The tests are performed 
in positions and locations (e.g., at the 
ear and worn on the body) as required 
by the FCC for each device. This device 
was tested for typical body-worn ope-
rations. To comply with RF exposure 
requirements, a minimum separation 
distance of 10mm must be maintained 
between the user’s body and the hand-
set, including the antenna. The highest 

SAR value for this device when tested 
for use at the head is 0.787W/Kg and 
when worn on the body is 0.512W/
Kg (Body-worn measurements differ 
among device models, depending upon 
available accessories and FCC requi-
rements). The maximum scaled SAR in 
hotspot mode is 0.649W/Kg.

While there may be differences 
between the SAR levels of various 
devices and at various positions, they 
all meet the government require-
ment for safe exposure. The FCC has 
granted an Equipment Authorization 
for this device with all reported SAR 
levels evaluated as in compliance with 
the FCC RFexposure guidelines. SAR 
information on this device is on file with 
the FCC and can be found under the 
Display Grant section of http://www.
fcc.gov/oet/fccid after searching on.
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INDUSTRY CANADA 

(IC) RADIATION EXPO-

SURE STATEMENT FOR 

CANADA

IC:20441-MVP15 

This device complies with Industry Ca-
nada licence-exempt RSS standard(s). 
Operation is subject to the following 
two conditions:  (1) this device may not 
cause interference and (2) this device 
must accept any interference, including 
interference that may cause undesired 
operation of the device.

Modifications not expressly approved 
by this company could void the user‘s 
authority to operate the equipment.

IC RADIO FREQUENCY (RF) EXPO-
SURE CAUTION STATEMENT:

This wireless device is a radio trans-
mitter and receiver. It is designed 
and manufactured not to exceed the 
emission limit for exposure to radio 
frequency (RF) energy set by the Minis-
try of Health (Canada), Safety Code 6. 
These limits are part of comprehensive 
guidelines and established permitted 
levels of RF energy for the general 
population. These guidelines are based 
on the safety standards previously set 
by international standard bodies. These 
standards include a substantial safety 
margin designed to assure the safety 
of all persons, regardless of age and 
health.

This device and its antenna must not be 
co-located or operating in conjunction 
with any other antenna or transmit-
ter. This device has been shown to be 
capable of compliance for localized 
specific absorption rate (SAR) for un-
controlled environment / general public 
exposure limits specific in ANSI/IEEE 

C95.1-1992 and had been tested in 
accordance with the measurement pro-
cedures specified in IEEE 1528-2003.

DÈCLARATION D’INDUS-

TRIE CANADA RELATIVE 

À L’EXPOSITION AUX 

ONDES RADIO

Le présent appareil est comme aux 
CNR d‘lndustrie Canada applicables 
aux appareils radio exempts de licence. 
L’exploitation  est autorisée aux deux 
conditions suivantes : (1) l‘appareil ne 
doit pas produire de brouillage, et (2) 
l’utilisateur de l’appareil doit accepter 
tout brouillage radioélectrique subi, 
même si le brouillage est susceptible 
d’en compromettre le fonctionnement.
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